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PRINCIPII RECOMANDATE ŞI LINII DIRECTOARE CU PRIVIRE LA DREPTURILE OMULUI ŞI TRAFICUL CU FIINŢE UMANE

ÎNTĂIETATEA DREPTURILOR OMULUI

1. Drepturile umane ale persoanelor traficate vor constitui nucleul eforturilor de prevenire si combatere a traficului si de protectie, asistenta si reintegrare a victimelor.

2. Conform normelor dreptului international, statele au responsabilitatea de a actiona pentru prevenirea traficului, de a investiga si condamna traficantii si de a asista si proteja persoanele traficate.

3. Masurile adoptate impotriva traficului cu fiinte umane nu vor afecta drepturile omului si demnitatea persoanelor, in special drepturile celor care au fost traficati, migrantilor, refugiatilor si solicitanţilor de azil.

PREVENIREA TRAFICULUI CU FIINŢE UMANE

4. Strategiile care au ca scop prevenirea traficului ar trebui sa considere cererea ca principala cauza a traficului.

5. Statele si organizatiile interguvernamentale vor face in asa fel incât interventiile lor sa abordeze factorii care sporesc vulnerabilitatea fata de trafic, cum ar fi: inegalitatea, saracia si toate formele de discriminare.

PROTECŢIE ŞI ASISTENŢĂ

6. Statele vor actiona pentru identificarea si eliminarea, implicării sau complicităţii sectorului public in activitati de trafic. Toti oficialii suspectati ca ar fi implicati in activităţi de trafic cu fiinte umane vor fi anchetaţi, judecati si daca vor  fi condamnati, pedepsiti in consecinta.

7. Persoanele traficate nu vor fi retinute, condamnate sau pedepsite pentru intrarea sau sederea ilegala in tara de tranzit sau destinatie sau pentru implicarea lor in activitati ilegale, consecinta a statutului lor de persoane traficate.

8. Statele vor actiona pentru ca persoanele traficate sa fie protejate de o viitoare exploatare si pentru ca acestea sa aiba acces la asistenta fizica si psihologica adecvata. Acordarea protectiei si asistentei nu va fi conditionata de posibilitatea sau bunăvoinţa persoanelor traficate de a coopera in timpul anchetelor legale.

9. Asistenta legala sau de alta natura vor fi oferite persoanelor traficate pe toata durata actiunilor – civile sau penale – intreprinse impotriva traficantilor suspecti. Statele vor oferi asistenta si permise de rezidenta temporara victimelor martori in timpul actiunilor intreprise de catre autoritati.

10. Copiii victime ale traficului vor fi identificati ca atare. Interesele lor vor fi considerate capitale in orice moment. Victimelor copii ale traficului cu fiinte umane li se va oferi asistenta si protectie adecvata. De asemenea, se vor lua in considerare vulnerabilitatile, drepturile si nevoile acestora.

11. Reintoarcerea in siguranta ( si daca este posibil, voluntara) va fi garantata persoanelor traficate atat de catre statul gazda cat si de catre statul de origine. Persoanelor traficate li se vor oferi alternative legale la posibilitatea repatrierii in cazurile in care repatrierea ar reprezenta un risc serios  pentru siguranta victimelor si/sau  a familiilor lor.

INCRIMINARE, PEDEPSIRE, REINTEGRARE

12. Statele vor adopta masurile legale adecvate, precum si alte masuri necesare pentru a stabili ca acte ilegale, traficul, actele sale componente2 si comportamentele legate de acesta3.

13. Statele vor investiga, condamna  traficul, inclusiv actele sale componente  si comportamentele legate de acesta, daca acestea sunt comise de autori guvernamentali sau neguvernamentali.

14. Statele vor actiona pentru ca traficul cu fiinte umane, componentele si ofensele legate de acesta, sa constituie actiuni care pot face obiectul extradarii, conform legilor nationale si tratatelor cu privire la extradare. Statele vor coopera pentru a asigura ca procedurile cu privire la extradare să fie respectate conform dreptului international.

15. Sanctiuni eficiente vor fi aplicate indivizilor si persoanelor juridice vinovate de trafic sau de activitati ilegale legate de acesta.

16. In anumite cazuri, statele vor confisca si ingheta bunurile indivizilor si persoanelor juridice implicate in trafic. In  masura posibilitatilor, bunurile confiscate vor fi folosite pentru asistarea si compensarea victimelor traficului.

17. Statele vor actiona pentru ca persoanelor traficate sa li se asigure acces  efectiv si conform nevoilor.

LINII DIRECTOARE RECOMANDATE CU PRIVIRE LA DREPTURILE OMULUI ŞI TRAFICUL CU FIINŢE UMANE

1. Promovarea şi protecţia drepturilor omului

Încălcarea drepturilor omului reprezintă atât o cauză cât şi o consecinţă a traficului cu fiinţa umane. De aceea, plasarea protecţiei drepturilor omului în centrul măsurilor luate pentru prevenirea şi eliminarea traficului este esenţială. Măsurile anti-trafic nu ar trebui să afecteze drepturile omului şi demnitatea persoanelor sau, în mod special, drepturile celor care au fost traficaţi, emigranţilor, refugiaţilor sau solicitanţilor de azil.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1.Masurile luate in vederea prevenirii si combaterii traficului cu fiinte umane nu au un impact negativ asupra drepturilor si demnitatii persoanelor, inclusiv asupra acelora care au fost traficate.

2. Consultarea institutiilor juridice si legislative care au ca obiect drepturile omului, în sectoare relevante ale societatii civile, in vederea dezvoltarii, adaptarii, implementarii si revizuirii legislatiei, politicilor si programelor anti-trafic.

3. Dezvoltarea planurilor nationale de actiune in vederea eliminarii traficului. Acest proces ar trebui utilizat pentru stabilirea unor legaturi si parteneriate intre institutiile guvernamentale implicate in combaterea traficului si /sau asistarea persoanelor traficate si sectoarele relevante ale societatii civile.

4. Se va acorda o atentie deosebita pentru a asigura ca discriminarea bazata pe sex este abordata sistematic cand masurile anti-trafic sunt propuse in vederea asigurarii ca masurile nu se aplica intr-o maniera discriminatorie.

5. Protejarea drepturilor tuturor persoanelor de a circula liber si luarea tuturor masurilor necesare pentru ca masurile anti-trafic sa nu impieteze              acest drept.

6. Luarea masurilor necesare pentru ca legile, politicile, programele si actiunile anti-trafic să nu afecteze drepturile persoanelor, inclusiv a persoanelor traficate, de a cauta si a beneficia de azil, in conformitate cu dreptul international al refugiatilor, in special prin aplicarea eficienta a principiului non-refoulement.

7. Stabilirea mecanismelor pentru monitorizarea impactului drepturilor omului asupra legilor, politicilor, programelor si actiunilor anti-trafic. O atentie deosebita ar trebui acordata pentru incredintarea acestui rol institutiilor independente de drepturile omului unde asemenea structuri exista. Organizatiile non-guvernamentale care lucreaza cu persoanele  traficate ar trebui incurajate in vederea participarii la monitorizarea si evaluarea impactului drepturilor omului asupra masurilor anti-trafic.

8. Prezentarea unor informatii detaliate cu privire la masurile luate pentru prevenirea si combaterea traficului in rapoartele periodice catre structurile ONU care au ca obiect monitorizarea drepturilor omului.4
9. Acordurile bilaterale regionale si internationale de cooperare, precum si alte acte normative si politice cu privire la traficul cu fiinte umane nu trebuie sa afecteze drepturile, obligatiile sau responsabilitatile statelor conform dreptului international, inclusiv dreptul umanitar, drepturile refugiatilor si drepturile omului.

IDENTIFICAREA PERSOANELOR TRAFICATE ŞI TRAFICANŢILOR

Traficul cu fiinţe umane reprezintă mult mai mult decât deplasarea organizată a persoanelor în vederea obţinerii unui profit. Factorul adiţional care diferenţiază traficul cu fiinţe umane de contrabanda este prezenţa forţei, coerciţiei sau înşelăciunii, pe tor parcursul sau în anumite faze ale procesului- inşelăciunea, forţa sau coerciţia fiind folosite în scopul exploatării. Chiar dacă anumite elemente care diferenţiază traficul de contrabandă pot fi evidente, în multe cazuri diferenţa dintre acestea este dificil de demonstrat fără o anchetă actiă. Neidentificarea adecvată a persoanei traficate poate avea ca rezultat negarea drepturilor persoanei respective. Statele au obligaţia de a asigura ca identificarea corectă poate şi va avea loc. 

Statele au obligaţia de a depune toate eforturile pentru identificarea traficanţilor, inclusiv persoanele implicate în controlarea şi exploatarea persoanelor traficate.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Dezvoltarea liniilor directoare si procedurilor pentru autoritatile statelor si institutiilor precum Politia, Politia de Frontiera, Serviciile de emigrare, precum si alti oficiali implicati in detentia, primirea migrantilor ilegali, pentru a permite identificarea rapida si corecta a persoanelor traficate.

2. Pregatirea autoritatilor si oficialilor statelor in vederea identificarii persoanelor traficate si aplicarii corecte a liniilor directoare si procedurilor de mai sus.

3. Cooperarea intre autoritatile si organizatiile ne-guvernamentale in vederea facilitarii identificarii si asistarii persoanelor traficate. Organizarea si implementarea unei asemenea cooperari ar trebui formalizata pentru a-i maximiza eficienta.

4. Identificarea pasilor de interventie pentru ca migrantii sau potentialii migranti sa fie avertizati cu privire la posibilele pericole si consecinte ale traficului si sa primeasca informatii care sa le permita sa solicite asistenta.

5. Persoanele traficate nu vor fi persecutate pentru incalcarea legilor cu privire la migranti sau pentru activitati in care sunt implicati ca o consecinta directa a situatiei lor de persoane traficate.

6. Persoanele traficate nu vor fi in nici o situatie, tinute in detentie sau alte forme de custodie.

7. Procedurile si procesele sunt aplicate pentru primirea si analizarea cererilor de azil, atat pentru persoanele traficate cat si pentru solicitantii de azil si pentru ca principiul non-refoulement sa fie respectat in orice situatie. 

CERCETARE, ANALIZĂ, EVALUARE ŞI DISEMINARE

Strategiile anti-trafic realiste şi eficiente ar trebui bazate pe informaţii actuale şi corecte, experienţă şi analiză. Este esenţial ca toate părţile implicate în dezvoltarea şi implementarea acestor strategii să cunoască aceste chestiuni.

Media are un rol important în conştientizarea publicului cu privire la fenomenul traficului, furnizând informaţii corecte, conform standardelor de etică profesională.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Adaptarea si folosirea permanenta a definitiei traficului cu fiinte umane, acceptata international si continuta in Protocolul de la Palermo.

2. Standardizarea colectarii informatiilor statistice despre trafic si fenomenelor apropiate acestuia (contrabanda cu migranti) care ar putea include un element legat de trafic.

3. Datele cu privire la indivizii care sunt traficati sunt grupate pe baza varstei, sexului, etniei si a altor caracteristici relevante.

4. Asistarea si relaţionarea studiilor cu privire la trafic. Asemenea studii ar trebui sa aiba la baza principii etnice, inclusiv intelegerea faptului ca persoanele traficate nu trebuie traumatizate din nou. Metodologiile studiilor si tehnicile de interpretare ar trebui sa fie de cea mai bună calitate.

5. Monitorizarea si evaluarea relatiei intre obiectul legilor, politicilor si interventiilor anti-trafic si impactul lor real. In special, se va face diferenta intre masurile care reduc efectiv traficul si cele care ar putea avea ca efect transferarea acestei probleme de la un grup la altul.

6. Recunoasterea importantei contributiei pe care supravietuitorii traficului o pot, in mod voluntar, avea la dezvoltarea si implementarea masurilor anti-trafic si evaluarea impactului lor.

7. Recunoasterea rolului central pe care organizatiile non-guvernamentale il pot juca in imbunatatirea raspunsului anti-trafic prin informarea autoritatilor cu privire la incidentele cu privire la trafic si modelele luate in considerare pentru mentinerea intimitatii persoanelor traficate.

ASIGURAREA UNUI CADRU LEGISLATIV ADECVAT

Lipsa unei legislaţii adecvate şi specifice cu privire la traficul cu fiinţe umane, la nivel naţional, a fost  identificată ca principalul obstacol în lupta împotriva traficului cu fiinaţ umane. Există o nevoie urgentă pentru armonizarea definiţiilor legale, procedurilor şi cooperării la nivel naţional şi regional, în concordanţă cu standardele internţaionale. Dezvoltarea unui cadru legal adecvat, aliniat instrumentelor şi standardelor internaţionale relevante, va juca un rol important în prevenirea traficului şi exploatării adiţionale.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Amendarea sau adoptarea legislatiei  nationale in concordanta cu standardele internationale, pentru ca traficul sa fie definit in mod exact in legislatia nationala si pentru ca linii directoare detaliate in legatura cu numeroasele elemente ale acestui flagel sa existe. Toate practicile acoperite de definitia traficului cum ar fi, detentia, pe baza unor detalii, munca fortata, prostitutia fortata, ar trebui incriminate.

2. Legislatia va urmari condamnarea administrativă si unde este cazul, penala a persoanelor juridice implicate in trafic, alaturi de indivizi. Amendarea legilor existente, controale administrative si conditionarea acordarii licentelor pentru anumite afaceri care pot servi drept persoane pentru trafic, cum ar fi agentii matrimoniale, agentii de recrutare, de turism, hoteluri, agentii de excorta.

3. Legislatie eficienta si proportionata pentru condamnarile penale (condamnari de custodie care conduc la extradare in cazul indivizilor). Cand este cazul, legislatia ar trebui sa contina condamnari suplimentare, aplicabile persoanelor gasite vinovate pentru trafic in situatii agravante, inclusiv acte ilegale care implica trafic cu copii sau cu complicitatea oficialilor guvernamental.

4. Legislatia eficienta in vederea confiscarii instrumentelor traficului si actelor legate de aceste. Acolo unde este posibil, legislatia ar trebui sa specifice ca elementele confiscate ale  traficului vor fi folosite in beneficiul victimei. O atentie sporita ar trebui oferita stabilirii unui fond de compensatii pentru victimele traficului si folosirea bunurilor confiscate pentru finanţarea unui asemenea fond.

5. Legislatia va preveni condamnarea, detentia sau pedepsirea persoanelor traficate pentru intrarea sau sederea ilegala sau pentru activitatile in care sunt implicati ca o consecinta directa a statutului lor de persoane traficate.

6. Protejarea persoanelor traficate este specificata in legislatia anti-trafic, inclusiv protectia fata de deportare sau expulzare, in cazurile in care reintoarcerea ar reprezenta un risc pentru securitatea persoanei traficate si/sau familiei acestuia.

7. Legislatia va proteja persoanele traficate care coopereaza voluntar cu autoritatile de aplicare a legii, inclusiv dreptul de a ramane legal in tara de destinatie pe toata durata procesului.

8. Persoanelor  traficate li se va acorda asistenta si informatii intr-o limba pe care o inteleg, precum si asistenta sociala pentru a raspunde nevoilor lor immediate. Statele vor asigura ca accesul la asemenea informatii si asistenta nu este restrictionat ci este disponibil ca un drept al persoanelor identificate ca traficate.

9. Dreptul victimelor traficului de a incepe actiuni civile impotriva presupusilor traficati este continut in legislatie.

10. Protectia martorilor este continuta in lege.

11. Legislatia va pedepsi orice implicatie sau complicitate sectorului public in trafic sau expoatare.

ASIGURAREA UNUI RĂSPUNS ADECVAT A INSTITUŢIILOR DE APLICARE A LEGII

Chiar dacă traficul cu fiinţe umane este un fenomen care ia amploare în toate regiunile lumii, puţini traficanţi au fost prinşi. Un răspuns adecvat al instituţiilor de aplicare a legii va avea un impact direct faţă de cerere.

Un răspuns adecvat faţă de problema traficului depinde de cooperarea persoanelor traficate şi celorlaţi martori. În multe cazuri, indivizii evită să raporteze traficanţii sau să servească drept martori, din caza lipsei de încredere în Poliţie şi sistemul judiciar  şi/sau din cauza absenţei unor mecanisme adecvate de protecţie. Aceste probleme sunt agravate în momentul în care oficiali ai instituţiilor de aplicare a legii sunt complici sau implicaţi în problama traficului.Măsuri decise sunt necesare pentru ca o astfel de implicare să fie anchetată, condamnată şi pedepsită. Oficialii instituţiilor de aplicare a legii ar trebui de asemenea sensibilizaţi cu privire la necesitatea asigurării siguranţei persoanelor traficate. Această responsabilitate aparţine anchetatorului şi nu poate fi eliminată.  

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Sensibilizarea autoritatilor de aplicare a legii şi oficialilor cu privire la responsabilitatea lor primordiala de a asigura protectia si buna starea persoanelor traficate.

2. Personalul implicat in aplicarea legii va beneficia de pregatire adecvata pentru investigarea si condamnarea cazurilor de trafic. Aceasta pregatire ar trebui indreptata spre nevoile persoanelor traficate, in special a femeilor, copiilor si ar trebui sa ia in considerare valoarea practica a oferirii unor motive suficiente pentru  persoanele traficate de a veni sa ofere informaţii cu privire la traficanti. Implicarea organelor non-guvernamentale in această pregatire ar trebui sa fie privita ca o modalitate de crestere a relevantei si eficientei.    

3. Institutiilor de aplicare a legii li se vor oferi puteri si tehnici de anchetare adecvate, pentru a continua anchetele si condamna traficantii suspecti. Statele ar trebui sa incurajeze si sustine dezvoltarea procedurilor de anchetare pro-active pentru a evita ca ancheta sa se bazeze doar pe declaratia victimei.

4. Stabilirea unitatilor specializate anti-trafic (cu personal femei si barbati) pentru promovarea competentei si profesionalismului.

5. Se va garanta ca traficantii sunt si vor ramane tinta principala a strategiilor anti trafic si ca eforturile de aplicare a legii nu vor pune persoanele traficate in situatia de a fi condamnate pentru acte ilegale comise ca rezultat al situatiei lor.

6. Se vor implementa masuri care vor garanta ca operatiunile “de salvare” nu vor prejudicia demnitatea si drepturile persoanelor traficate. Asemenea operatii ar trebui sa se desfasoare numai daca procedurile adecvate pentru a raspunde nevoilor persoanelor traficate au fost stabilite.

7. Sensibilizarea politiei, procurorilor autoritatilor de frontiera, de emigrare, judiciare, asistentilor sociali si publici, cu privire la problema traficului si asigurarea unei pregatiri adecvate pentru identificarea cazurilor de trafic, combaterea traficului si protejarea drepturilor  victimelor.

8. Eforturile necesare pentru protejarea persoanelor traficate in timpul anchetei si procesului, precum si in perioada ce urmeaza, daca acest lucru se impune. Programele de protectie pot include unele sau toate elementele ce urmeaza: - identificarea unei locatii sigure in tara de destinatie, accesul la asistent juridic independent, protejarea identitatii in timpul anchetelor, identificarea optiunilor de a ramane in tara respectiva, deplasarea intr-o alta tara  sau in tara de origine.

9. Institutiile de aplicare a legii vor fi incurajate sa lucreze in parteneriat cu agentiile non-guvernamentale pentru a se asigura ca persoanele  traficate primesc protectia si asistenta cuvenita.

PROTECŢIA ŞI ASISTAREA PERSOANELOR TRAFICATE

Ciclul traficului nu poate fi întrerupt fără a acorda o atenţie deosebită drepturilor şi nevoilor celor care au fost traficaţi. O protecţie şi asistenţă adecvată ar trebui extinsă către toate persoanele traficate fără discriminare.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Vor fi înfiinţate centre sigure şi adecvate, în cooperare cu organizaţiile neguvernamentale, în vederea îndeplinirii nevoilor persoanelor traficate. Primirea în astfel de centre nu va fi condiţionată de cooperarea victimelor în timpul proceselor penale. Persoanele traficate nu ar trebui deţinute în centre de emigrare sau alte facilităţi de detenţie.

2. Persoanele traficate vor avea acces la servicii sanitare minime şi la asistenţă din partea autorităţilor, în cooperare cu organizaţiile neguvernamentale. Persoanelor traficate nu li se va solicita să accepte asemenea asistenţă şi nu ar trebui testaţi pentru anumite boli, inclusiv SIDA. 

3. Persoanele traficate vor fi informate cu privire la dreptul de acces la reprezentanţii diplomatici şi consulari din statele de origine. Personalul din ambasade şi consulate vor fi pregătiţi pentru a răspunde cererilor pentru informaţii şi asistenţă din partea persoanelor traficate. Aceste prevederi nu ar trebui aplicate solicitanţilor de azil. 

4. Procesele în care persoanele traficate sunt implicate nu vor prejudicia în nici un fel drepturile, demnitatea, bunăstarea fizică sau psihică a acestora. 

5. Persoanelor traficate li se va oferi asistenţă juridică în legătură cu orice proces civil sau penal împotriva traficanţilor şi exploatatorilor. Victimelor li se vor oferi informaţii într-o limbă pe care o înţeleg.

6. Persoanele traficate vor fi protejate de ameninţări, intimidări din partea traficanţilor sau persoanelor asociate acestora. În acest scop, identitatea victimelor nu ar trebui făcută publică iar intimitatea acestora ar trebui respectată şi protejată pe cât posibil, luând în considerare dreptul fiecărei persoane la un proces corect. Persoanele traficate ar trebui avertizate cu privire la dificultatea de a le proteja identitatea şi nu ar trebui induşi în eroare cu privire la posibilităţile instituţiilor de aplicare a legii în acest sens.

7. Asigurarea întoarcerii voluntare a persoanelor traficate şi analizarea opţiunii şederii în ţara de destinaţie sau într-o ţară terţă în condiţii specifice ( ex: pentru prevenirea retraficării, în cazuri în care acest lucru este probabil)

8. Persoanelor traficate care se întorc în ţara de origine li se va oferi asistenţa necesară pentru asigurarea bunăstării, facilitarea integrării sociale şi prevenirea retraficării. Măsurile ar trebui luate pentru a se prevedea asistenţa fizică şi psihică adecvată, educaţie, sănătate pentru victimele traficate reîntoarse în ţara de origine. 

PREVENIREA TRAFICULUI

Strategiile care vizează combaterea traficului ar trebui să ia în considerare cererea ca una din cauzele principale. Statele şi organizaţiile interguvernamentale ar trebui să ia în considere factorii care sporesc vulnerabilitatea faţă de trafic, inclusiv inegalitatea, sărăcia şi toate formele de discriminare. O strategie eficientă de prevenire a traficului ar trebui să fie bazată pe experienaţa existentă şi pe nişte informaţii corecte.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Analizarea factorilor care generează folosirea serviciilor sexuale şi a muncii exploatate şi adoptarea unor politici şi măsuri legislative puternice pentru eliminarea acestor chestiuni.

2. Dezvoltarea programelor care oferă alternative de viaţă, inclusiv accesul la educaţie, pregătirea aptitudinilor, în special pentru femei şi alte grupuri dezavantajate în mod tradiţional.

3. Îmbunătăţirea accesului copiilor la oportunităţi de educaţie şi sporirea participării acestora la cursuri, în special pentru fete.

4. Potenţialii migranţi, în special femeile, sunt informate corespunzător cu privire la riscurile migraţiei ( exploatare, chestiuni legate de sănătate şi securitate, expunerea la pericolul SIDA, precum şi cu privire la posibilităţi pentru migraţia ilegală, re-exploatare).

5. Dezvoltarea campaniilor de informare pentru public pentru expunerea  pericolelor asociate cu traficul cu fiinţe umane. Asemenea campanii ar trebui să informeze cu privire la complexitatea problematicii traficului şi cu privire la motivele pentru care deciziile cu privire la migraţie pot fi periculoase.

6. Modificarea şi reînnoirea politicilor care forţează oamenii să apeleze la migraţia ilegală în scopuri lucrative. Acest proces ar trebui să includă examinarea efectului legilor discriminatorii pe baza naţionalităţii asupra femeilor.

7. Examinarea modalităţilor de a spori oportunităţile unei migraţii legale, care să nu ducă la exploatarea la locul de muncă. Promovarea migraţiei în scopuri lucrative ar trebui condiţionată de existenţa unor mecanisme de supervizare şi regularizare care protejează drepturile muncitorilor emigranţi.

8. Întărirea capacităţii instituţiilor de aplicare a legii, ca o măsură preventivă, în vederea arestării şi condamnării persoanelor implicate în trafic. Acest lucru ar trebui să includă verificarea faptului că aceste instituţii îţi respectă obligaţiile legale.

9. Adaptarea măsurilor de reducere a vulnerabilităţii, prin asigurarea faptului că documentaţia legală cu privire la naştere, cetăţenie, căsătorie sunt oferite tuturor persoanelor.

MĂSURI SPECIALE PENTRU PROTEJAREA ŞI ASISTAREA COPIILOR, VICTIME ALE TRAFICULUI 

Prejudiciul fizic, psihologic şi social deosebit, suferit de copii şi vulnerabilitatea sporită a acestora faţă de exploatare, necesită ca problemele acestora să fie adresate într-o manieră distinctă faţă de adulţii, victime ale traficului, din punctul de vedere al legilor, politicilor, programelor şi acţiunilor. În acţiunile adoptate de instituţiile publice sau private, tribunale sau autorităţi administrative şi legislative ar trebui în primul rând să se ia în considerare interesul copilului traficat. Copiiilor, victime ale traficului ar trebui să li se ofere asistenţă adecvată şi protecţie, acordându-se o atenţie deosebită drepturilor şi nevoilor lor speciale.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Definiţiile traficului cu copii conţinute în politici şi acte normative va reflecta nevoia lor pentru asistenţa deosebită, inclusiv protecţie legală necesară. În special şi în concordanţă cu Protocolul de la Palermo, dovada folosirii forţei sau înşelăciunii nu ar trebui să fie parte a unei definiţii a traficului în care persoana implicată este un copil.

2. Procedurile se aplică pentru o rapidă identificare a victimelor copii.

3. Copiii care sunt victime ale traficului nu vor fi implicaţi în proceduri penale şi nu vor fi sancţionaţi ca urmare a situaţiei lor de persoane traficate.

4. În cazurile în care copiii nu sunt însoţiţi de rude sau tutori se vor lua măsuri necesare pentru identificarea şi localizarea membrilor familiei. După o analiză de risc şi consultarea copilului, ar trebui să se ia măsurile necesare pentru facilitarea reunirii copiilor traficaţi cu familiile lor, fapt care constituie cel mai bun interes pentru ei.

5. În situaţiile în care reîntoarcerea sigură a copilului în familie nu este posibilă sau o asemenea reîntoarcere nu este în interesul copilului, se vor lua măsuri care vor respecta demnitatea şi drepturile copilului traficat.

6. În situaţiile la care s-a făcut referire în cele două paragrafe de mai sus, se va asigura că copilul care este capabil să îşi exprime o părere o va putea face liber, în toate problemele care îl afectează, în special în deciziile cu privire la reîntoarcerea în familie; se va ţine cont de părerile copiilor în funcţie de vârsta şi maturitate. 

7. Se vor adopta politici şi programe în vederea protejării copiilor care au fost victime ale traficului. Copiilor li se va oferi asistenţă fizică, psihică, juridică, educativă sau medicală.

8. Se vor adopta măsuri necesare pentru protejarea drepturilor şi intereselor copiilor traficaţi pe tot parcursul proceselor penale împotriva presupuşilor traficanţi, precum şi în timpul procedurilor iniţiate pentru obţinerea compensaţiilor.

9. Se vor proteja intimitatea şi identitatea copiilor victime şi se vor lua măsuri pentru a se evita diseminarea informaţiilor care ar putea duce la identificarea lor.

10. Se vor lua măsuri pentru a se asigura pregătirea adecvată, în special pregătire juridică şi psihologică, persoanelor care lucrează cu copii, victime ale traficului.

ACCESUL LA COMPENSAŢII

Persoanele traficate, în calitate de victime ale violărilor drepturilor omului, au dreptul, internaţional recunoscut, să primească compensaţii adecvate. Acest drept nu este adesea disponibil, pentru că persoanele traficate nu au acces la informaţii cu privire la posibilitatea obţinerii unor astfel de compensaţii. Pentru a depăşi această problemă, asistenţă juridică şi materială ar trebui oferită persoanelor traficate, în vederea realizării dreptului acestora la compensaţii adecvate.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Victimele traficului vor avea un drept necondiţionat la remedii adecvate, cum ar fi, posibilităţi pentru o completă reabilitare, dacă acest lucru este posibil. Aceste remedii ar trebui să fie de natură penală, civilă sau administrativă.

2. Informaţii precum şi asistenţă juridică vor fi disponibile pentru a permite persoanelor traficate să folosească remediile. Procedurile penru obţinerea remediilor ar trebui explicate foarte clar într-o limbă pe care persoana traficată o înţelege. 

3. Persoanelor traficate li se va permite şederea în siguranţă în ţara care acordă remediul, pe perioada oricăror proceduri penale, civile sau administrative. 

OBLIGAŢIILE MISIUNILOR DE MENŢINERE A PĂCII, POLIŢIILOR CIVILE, PERSONALULUI DIPLOMATIC ŞI CONSULAR

Implicarea directă sau indirectă a misiunilor de menţinere a păcii, poliţiilor civile sau personalului diplomatic şi consular în traficul cu fiinţe umane, ridică o semn de întrebare. Statele, organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale sunt responsabile pentru acţiunile celor care lucrează sub autoritatea lor şi au responsabilitatea de a lua măsurile necesare pentru a preveni ca naţionalii sau angajaţii lor să fie implicaţi în trafic sau acţiuni similare. De asemenea, trebuie ca aceştia să ancheteze cu atenţie toate acuzaţiile referitoare la trafic şi să dispună aplicarea sancţiunilor necesare împotriva personalului implicat în trafic.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Programele de pregătire pentru personalul misiunilor de menţinere, construcţie a păcii, poliţiilor civile, personalul misiunilor diplomatice şi umanitare vor aborda problema traficului şi vor stabili foarte clar standarde de conduită. Pregătirea ar trebui dezvoltată cu o atenţie deosebită faţă de problematica drepturilor omului, de către profesori experimentaţi. 

2. Procedurile de recrutare, plasare şi transfer ( inclusiv cele ale contractorilor privaţi sau subcontractorilor) vor fi riguroase şi transparente. 

3. Personalul folosit în cadrul misiunilor de menţinere a păcii, poliţie civilă, diplomatice şi umanitare nu va fi implicat în trafic sau alte acţiuni exploatatoare şi nici nu vor folosi serviciile persoanelor despre care se crede că au fost traficate. Această obligaţie se aplică şi asocierii cu orice persoană inspectată că ar fi implicată în trafic sau alte activităţi asociate.

4. Se vor dezvolta şi adopta regulamente specifice şi coduri care vor stabili standardele de conduită şi consecinţele neaderării la aceste standarde.

5. Personalul implicat în misiuni de menţinere a păcii, poliţie civilă, misiuni umanitare sau diplomatice va raporta orice eveniment legat de trafic cu fiinţe umane.

6. Se vor stabili mecanisme sistematice de investigare a acuzaţiilor de trafic şi exploatare cu privire la personalul folosit în misiuni de menţinere a păcii, poliţie civilă, misiuni diplomatice şi umanitare.

7. Personalului implicat în acţiuni de trafic sau exploatare i se vor aplica sancţiunile penale, civile şi administrative necesare. Organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să aplice personalului implicat în trafic şi exploatare, sancţiuni disciplinare, alături de sancţiunile penale sau de altă natură decise de statul respectiv. Privilegiile şi imunităţile personalului nu ar trebui invocate pentru ca persoana acuzată să se sustragă acuzaţiilor.

COOPERARE ÎNTRE STATE ŞI REGIUNI

Traficul este un fenomen regional şi global care nu poate fi întotdeauna prevenit eficient la nivel naţional; în plus, un răspuns adecvat la nivel naţional poate avea drept consecinţă deplasarea operaţiunilor traficanţilor în altă parte. Cooperarea multilaterală şi belaterală poate juca un rol important în combaterea activităţilor de combatere a traficului. O asemenea cooperare este deosebit de importantă între ţările implicate în diferite etape ale procesului traficului.

Statele sau organizaţiile interguvernamentale şi neguvernamentale ar trebui să acorde o atenţie deosebită următoarelor considerente.
1. Se vor adopta acorduri bilaterale care vor avea ca scop prevenirea traficului, protejarea drepturilor şi demnităţii persoanelor traficate şi promovarea bunăstării acestora.                                                 

2. Se va oferi, pe bază bilaterală sau prin intermediul organizaţiilor multilaterale, asistenţă tehnică şi financiară statelor sau sectoarelor relevante ale societăţii civile cu scopul promovării dezvoltării şi implementării strategiilor anti-trafic bazate pe respectarea drepturilor omului.

3. Se vor elabora tratate regionale şi sub regionale cu privire la trafic, folosindu-se ca puncte de plecare şi cadru Protocolul de la Palermo şi standardele internaţionale în domeniul drepturilor omului.  

4. Se vor adopta acorduri cu privire la migraţia în scopuri lucrative  care pot include prevederi cu privire la standarde minime de muncă, modele de contracte, modalităţi de repatriere, în concordanţă cu standardele internaţionale. Statele sunt încurajate să susţină asemenea  acorduri în vederea eliminării traficului şi altor forme de exploatare.       

5. Se vor implementa acorduri de cooperare care vor facilita identificarea rapidă a persoanelor traficate precum şi schimbul de informaţii cu privire la naţionalitate şi dreptul de rezidenţă.

6. Se vor stabili mecanisme care vor participa la schimbul de informaţii cu privire la traficanţi şi metodele de acţiune.

7. Se vor dezvolta proceduri şi protocoale în vederea realizării unor anchete comune, proactive, de către autorităţile de aplicare a legii în diferitele state. Pentru recunoaşterea valorii acestor contacte directe ar trebui să existe prevederi cu privire la transmiterea directă a cererilor de asistenţă între autorităţile locale pentru facilitarea dezvoltării unor raporturi de cooperare.

8. Se va asigura cooperare juridică între state în cursul anchetelor şi proceselor penale cu privire la trafic şi alte forme de exploatare, în special prin anchete şi metode de condamnare comune. Această cooperare ar trebui să includă asistenţă în vederea: identificării şi intervievării martorilor, ţinând cont de importanţa menţinerii securităţii lor, identificarea, obţinerii, menţinerii dovezilor şi martorilor, implementării condamnărilor.

9. Cererile de extrădare pentru fapte legate de trafic sunt rezolvate de statele interpelate, fără întârziere.

10. Se vor stabili mecanisme de cooperare pentru confiscarea dovezilor traficului. Această cooperare ar trebui să includă asistenţă în vederea identificării, depistării şi confiscării bunurilor legate de trafic şi exploatare.

11. Se vor schimba informaţii şi experienţă cu privire la implementarea programelor de reîntoarcere şi integrare, în vederea maximizării eficienţei şi impactului.

12. Se va încuraja şi facilita cooperarea între organizaţiile neguvernamentale şi alte organizaţii ale societăţii civile în ţările de origine şi destinaţie. Acest lucru este foarte important pentru asigurarea asistenţei pentru persoanele traficate care sunt repatriate.         

Note subsol

1. Termenul trafic, aşa cum este folosit în materialul de mai sus, se referă la recrutare, transport, transfer, adopostire, primire a persoanelor, prin ameninţare sau folosirea forţei sau coerciţiei, răpirii, fraudei, înşelăciunii, abuzului de putere sau vulnerabilităţii sau la primirea şi oferirea unor plăţi sau beneficii în vederea obţinerii consimţământului unei persoane pentru obţinerea controlului asupra altei persoane, în vederea exploatării. Exploatarea va include, exploatarea prostituţiei sau altor forme de exploatare sexuală, muncă forţată sau servicii, sclavie sau practici similare, extragerea organelor. Sursă: Protocolul pentru prevenirea, suprimarea şi pedepsirea traficului cu persoane, în special femei şi copii, adiţional Convenţiei ONU împotriva criminalităţii organizate transfrontaliere.    

2. Actele componente şi ofensele componente ale traficului, se referă la recrutare, transport, transfer, adopostire, primire a persoanelor peste 18 ani, prin ameninţare sau folosirea forţei sau coerciţiei, în vederea exploatării. Recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea persoanelor peste 18 ani sunt acţiuni incluse în definiţia actelor componente  şi ofenselor componente ale traficului cu copii. Sursă: Protocolul pentru prevenirea, suprimarea şi pedepsirea traficului cu persoane, în special femei şi copii, adiţional Convenţiei ONU împotriva criminalităţii organizate transfrontaliere, art. 3 (a) şi 3 (c).

3. Conduita şi ofensele legate de trafic sunt înţelese ca incluzând: exploatarea prostituţiei sau altor forme de exploatare sexuală, muncă forţată sau servicii, sclavie sau practivi similare sclaviei. Sursă: Protocolul pentru prevenirea, suprimarea şi pedepsirea traficului cu persoane, în special femei şi copii, adiţional Convenţiei ONU împotriva criminalităţii organizate transfrontaliere, art. 3 (a).

4. Instituţiile de monitorizare a drepturilor omului in cadrul tratatului include: Comitetul Drepturilor Omului, Comitetul Drepturilor Economice, Sociale şi Culturale, Comitetul privind eliminarea discriminării împotriva femeilor, Comitetul privind eliminarea discriminării rasiale, Comitetul împotriva torturii, Comitetul privind drepturile copilului

5. Termenul traficanţi, aşa cum este folosit în materialul de mai sus, se referă la persoanele care recrutează, la transportatori, cei care exersează control faţă de persoanele traficate; cei care transferă şi/sau menţin persoanele traficate în situaţii de exploatare, cei care sunt implicaţi în crime, cei care profită direct sau indirect de trafic, de părţile sale componente sau de alte ofense. 

6. Protocolul privind prevenirea, suprimarea şi pedepsirea persoanelor traficate, în special femei şi copii, protocolul de la Palermo, adiţional Convenţiei ONU împotriva criminalităţii organizate transfrontaliere, defineşte traficul cu persoane:  recrutarea, transportul, transferul, adăpostirea sau primirea persoanelor, prin intermediul forţei sau ameninţării, răpirii, fraudei, înşelăciunii sau primirea şi oferirea unor plăţi sau beneficii în vederea obţinerii consimţământului unei persoane pentru obţinerea controlului asupra altei persoane, în vederea exploatării. Exploatarea va include, exploatarea prostituţiei sau altor forme de exploatare sexuală, muncă forţată sau servicii, sclavie sau practici similare, extragerea organelor ( art.3a). Protocolul menţionează în continuare că recrutarea, transportul, transferul, adăpostirea sau primirea unui copil în scopul exploatării va fi considerat trafic cu persoane, chiar dacă lucrul acesta nu include nici una din măsurile menţionate mai sus. 
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